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"HE events, which are the ſubject of the following poem, are, in ſome 
meaſure, known to thoſe who have made the mythology of the ancients - 

a part of their ſtudy. The Rape of Pro „pine 4s the leading citcumſtance in 

the ſtory. From this all the other parts derbe their ſource: Both ancients 
and moderns have differed exceedingly in their explanations of this event. 
Antiqu ity has Lurtounded i it wir an obſcurit 7; through which the moſt acute 
penetration will not be able to diſcovet the exact troth:* Some have grounded 
the fable entirely on natural philoſ6phy;; whilſt ochers inform us that, not- 
withſtanding che fabulous appearance it wears, there is great reaſon to believe 
that real Biſtory is the foundation on whi 


10 


7 , 4 
%% Hob i {I 


1 


It would not be proper to enter, here, into the ſubjet at large; fince any 


Ys 


"We 17 W e- ern opinions of learned men 'Eohcerning this 


fable, , may eallly conſult the mythologiſts; from whom, However, he will not 
be able to obtain that ſatisfaction which ariſes from the diſeovery of truth. 1 


* 


F 


man give he reader a few outliries of the NY of the K incipal characters of 
the poem, which | is al chat will be neceſſary. LEO IG Ir) CO LO HIT GA 
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On the rareition of the world, according to the ancients;. among the Gln 's 
werful of the three brothers 5 


princes; Ala fell to the lot of Jupiter, the moſ Pe re. 
ien . 5s 4 K 2 
Olympus being his reſidence, that mountain acquired the ein of heaven 


itſelf. The ſea and iſlands fell to the ſhare of Neptune, the next brother; he 
vas therefore called the God of the Sea: whilſt the weſtern. parts, with Spain, 


the extremity of the then known world, was allotted to Pluto. This being 


eſteemed a very low country with reſpect to Aſia, and abounding in mines, 


N74 . 


occafioned this brother to be called the God of the infernal Regions. 


Pluto, in this retirement, heard of the beauty of Proſerpine, the dings 
of Ceres, who i is ſuppoſed to have been queen of Sicily; and, having poſſibly 


been refuſed in his offers of marriage, reſolved, according to a cuſtom very 
much practiſed in thoſe times, to carry her off by force. This purpoſe he put 5 


in execution. But the preſent poem rather diſcountenances that part of the 


hiſtory, which ſays, ſhe was taken from Scily, There is no doubt, however, 
but that the. inhabitants of that iſland believed they were in Poſſeſſion of the 
pot where this violegge yas © committed, and fete, it in the fields of Enna. | 


Whether this were the place or not, it is certain that the Stellan paid 
great adoration to Ceres, as the goddeſs who preſided over the corn fields. 
Her deification probably aroſe from her great attention to agriculture; and 


the adoration of the Sicilians might not ariſe ſo much from her actual reſidence 


in Sicily, as from that iſland's producing great quantities of Sin. over which 
Ceres was faid to preſide, Diodorus, the Sicilian, who was well informed with 


reſpe& to his own country, ſays that Sicily, of all regions, had been moſt 


favoured by Ceres; and that the iſland was conſecrated to her and Preſerpine. 
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MI Le Clere 1 this fable by a different . and ke that it was 

not Pluto that carried off Proſerpine, but Aidoneus the king of Epirus, or Orcus 

king of the Mole. But, for what he ſays on the ſubject (eſpecially as it does 

not agree with the preſent poem) I muſt refer the reader to the 6th vol. of his 
ee EG „„ 7 - 


Many mythologiſts regard the rape of Proſerpine only as an allegory; which 

they would perſuade us has an obvious relation to agriculture, Tupiter, in re- 

. conciling Ceres to the loſs of her daughter, allots part of Pro/erpine's time to 

Pluto, and part to her mother. This, they ſay, means no more than that the 

grain, after having remained part of the year in the earth, appears again to - 

the open day, and ripens. And again, as Sanconiathon informs us, that Pro- 
7 | ſerpine died very young, ſo the fable may be allegorized, by ſaying, ſhe was of 
77 | raviſhed by Pluto, becauſe the name : of that god, among the Phenicians, is 
Muth, which Ggnifies death. | 


Fables are a ſort of beautiful veils, under which a great deal of real hiſtory 

7 is often concealed: and it is, in many caſes, far from being impoſſible to diſ- 

cover thoſe facts which the ingenuity and fancy of the Or have confuſed by a 

8 flctitious dreſs. It is moſt probable, on the whole, that the event, on which 

4 this poem is founded, obſcured as it is by poetical ornaments, Thould: be 
| referred to 1 rather than allegory, for it's explanagnns 


0 Aſter che rape of Praserpine fays Diodorus Sie Ceres not being able 

to diſcover her daughter, lighted fire brands at the eruption of mount ina, 
? and vandered through different parts of the world to ſeek her. Wherever 
** came, he did much a 3 but, eſpecially, where _ was courteouſly 
ite: | received; 


* 
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received; beſtowing wheat upon the inhabitants as a grateful return for their 


civility. The Athenians paid great attention to the goddeſs; and, therefore, 
Attica was the country on which Ceres beſtowed her greateſt favours next to 


Sicily. The Athenians inſtituted, in honour of her, ſplendid facrifices ; and 
alſo the 1 (29h myſteries, which became venerable: for their ſanctity and 


antiquity.” 


Homer has made Ceres, herſelf, inſtitute theſe celebrated myſteries, in che 


latter part of this hymn. Some authors give their inſtitution to Erechibeus, 
others to Miuſeus, or Eumolpus, or Orpheus. In theſe ceremonies was kept up 
the memory of the invention of agriculture ; the laws of Ceres; and the ad- 
ventures which befel her at e The laſt make a conſiderable Dont: of the 


aan poem. 


=: he Eleuſinian myſteries were of two ſorts, the greater and the leſs: but, to 


be able to keep a ſecret, was a requiſite qualification for both. It was ap⸗ 
pointed that no ranger ſhould be capable of being initiated into the great 


myſteries: and it was neceſſary for the candidate to remain ſtric ly chaſte during 
the time of initiation. (ſee Banier's Mythol. tom. 3, ch. 11.) The leſſer 
myfſteries ſerved as a preparation for the greater: after having paſſed through 


many trials, the perſon was guns; that is, qualified for being ſoon introduced 
to the greater myſteries: afterwards, he became irbrrnc, or the witneſs of the 
mot ſecret myſteries; and this ſituation was not acquired till after five years 
probation. During this time, he might enter into the veſtible of the temple, 
but not into the ſanctuary. But even the 3 trbrrne was not acquainted with 
many things; ; which were known only to the Priefts. In theſe ceremonies, 
which were in the e repute of any in Greece, there were four ranks'of 


officiating miniſters, beſides other inferior officers. 
| | It 
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It is well known that the worſhip. of the Grecian gods in general drew it's 
origin from the eaſtern countries, or from Egypt. Nor can there be much 
doubt but that theſe myſteries, which were held in honour of Ceres, were in- 
troduced by thoſe who had travelled into Egypt, and were acquainted with the 
worſhip of Js: that country being extremely fruitful in corn, in compariſon 
with Greece, it was but natural to tranſlate the worſhip of that goddeſs, under 
whoſe influence ſuch abundance was obtained. Hence we may perceive the 
ſource of theſe celebrated ceremonies in honour of Ceres; who may properly 
be called the Grecian It. ” 


＋ 


 Aﬀeer having | given a few ae of the hiſtory of Ceres and the ſtory on 


which the preſent hymn is founded; it may not be amiſs to turn the reader's 
attention towards the poem itſelf. | 


fans Hymn To Cars, wks all che e other works of Hamer, is very unequal 
in it's merits : whilſt ſome parts are in the higheſt ſtrain of poetry, others are 
extremely en e ſometimes by a mere unornamented narration, ſometimes 
by the introduction of needleſs characters, and often by a repetition of cir- 


cumſtances which the reader does not wiſh to be informed of twice, 


In this poem we ſee OR Grins chs 8 which are Wai in full poſ- 
ſeſſion of their different empires and authorities. We ſee Jupiter bearing the ü 
ſceptre on Olympus; ſurrounded by the gods, who pay a ready obedience to 
his commands; overlooking the univerſe, and employed in an active providence 
over the affairs of the earth. We ſee Pluto eſtabliſhed in the lower regions, 
55 1 empire, with all his horrors about him, and an uncontrovlable 


1 


. B | authority 
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authority over the dead. Whilſt Ceres holds her golden ſceptre over the fields; 
and makes them fruitful or barren agreeably to her will, The ready obedience 


which was paid to the commands of Ceres by Celeus and the people of Eleuſis, 


reſpecting her worſhip, ſhows that the goddeſs. was well known in Attica, in 
her divine character; before the e rayſteries were eſtabliſhed. | 


I will not anticipate the ſubject too much, by giving a particular account of 


the poem before us; but, it may not be 1 rents nb to draw a few outlines. 


5 


Pruro, by the permiſſion of Jupiter, carries off Proſerpine from the 


meadows of Nyſa: her mother, Ceres, hears her cries, as he is driving her in 


his golden chariot to the infernal regions; ; but cannot diſcover her. After a 
long ſearch, ſhe applies to Sol, who ſees all things; and he informs her of 
Pluto's violence, endeavouring in vain to aſſuage her ſorrow. Enraged at 
Jupiter, ſhe deſcends to earth; and, in the diſguiſe of an old woman, obtains 
the employment of a nurſe in the palace of Celeus, who then reigned in 
Eleuſis, a city of Attica. Demophoon, (the name of the child intruſted to 
her) would have become immortal under her care, had not his mother pre- 


vented the gracious intentions of Ceres by her curioſity. The goddeſs is 
offended ; and, after directing the Eleuſinians to erect a magnificent temple for 
her on mount Callichorus, ſhe quits the palace. The: temple is built as the 


directed, and the goddeſs: takes up her reſidence in it. Withdrawing her in- 
uence from the earth, a famine enſues; nor is Ceres to be ſoftened, by the 
frequent meſſengers which Jupiter ſends to her. Nothing can ſatisfy her but 


che ſight of her beloved daughter. Mercury is then diſpatched from heaven, 


and brings the wife of Pluto, with that monarch's permiſſion, to Ceres at 
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TRANSLATOR” PREFACE vi 
'Flevfis. The mother and daughter are delighted with each other's preſence. 
Proſerpine relates her adventures. Ceres is joined by her mother Rhea, who. 
informs Rer that Jupiter aMows her daughter to remain with Pluto only one 
_ third of the year ;' the remaining kwo, wich Ceres on Olympus, whither ſhe is | 

invited to join the gods. Ceres is: reconciled, and the earth becomes fruitful: 

again. She then eſtabliſhes: het ſacred myſteries, and ſpeeds to heaven with 
her daughter, where they take up their reſidenee. Thel poet concludes with 
an addreſs t to the” two nee who! had been the 1 e of his 
Gag SY | 


. 
- 


0 


Suck ae eien of the . To Cunns... It will be unnecellary ts 
detain the reader, by pointing out to him the circumſtances, in which this hymm 
differs from other antient poems and writings on the ſame ſubject. Homer, im 
his narrative, (as the editor obſerves) has Rept Pampbus pretty much in view 
in his relation. (ſee Pavfanias.) | The reader: may conſult Diodorus Sic. lib. v. 
Apollo. lib. 74 Claudia de gn ee 1 NE lib. v. and Faſt. 


bo 14 «*& * - 1 8 * 4 4 # > * 8 : q 
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Wrru Arsrrer ro THE TranarION: : 1 wiſh ts were able to offer any ching 
of weight to the reader, in excuſe for defects he will find in it. Something, 
however, may be aid on the difficulties of the e that may induce 


z»„ Ong ee 2360 wht 


The Me eo MS. being the only e copy of 8 chan 70 | Ceres extant; many of” 
the paſſages become obſcure, for want of that correftion which might 'otHer-" 3 
wiſe be given to them. | 5 5 entirely . with the edit itor, when he ſays; in is 


preface, that © itis better to remain ignorant of the Greek poets, tlian cc Know 
them 
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4 | 
i'$ i | themthroughthe medium of atraiſlation,” - The nn 1 


chrough the medium of ſeme language, unleſs. a man be acquainted with the 

3 Greek, as well as he is with his mother, tongue, which few can boaſt. No 
+ language is ſo proper to be employed in this matter as the latin. Learned men,, 
Þ by a ſtriect attention to difficult paſſages) in the Greek poets, have determined 

1 the ſenſe of them by equivalent words in latin; and, by that mean, have made. 
| | | | the knowledge of them much ſooner, and much more eaſily, attained, chan it N 
1 would have been without chat igterrention. J cannot but regret, therefore, chat 
if the learned editor did not give a latin verſion with the Greek text. He would, | 


at leaft, have ſaved me the trouble of making one myſelf; which 1 thought, 
1 „ in ſome meaſure, neceſſary, in order to become better acquainted with the 
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£54 Whether I. 1 ſucceeded in al by lupe looks of my piling mult, 

; | ve left to the public to determine: all. L can ſay is, that I took no. ſmall pains 
| to acquire it. The ground was entirely new which I had. to gig into; nor, in 
many places, was it formed of very penetrable matter. Before I could erect 


my building, I had all the previous employment of the labourer, in ſmooth- 
ening and arranging ſome of the materials; which were often indiſtinct and full 


of aſperities. 1 oni have been x glad, it ſome old workman, 1 furniſhed with 
better inſtruments than I am, had taken this part of x the buſineſs off my hands. 


72 © „ KA SS 


Having once obtained the meaning of the author, I have endeavoured. toi 
confine myſelf to that only; a8 much as could poſſibly. be done i in a metrical 


tranſlation ; : periphraſis and circumlocution are abſolutely neceſſary, if you 
would convey any ſpirit i into it; but, [ have been extremely cautious of in- 


{1.3 Arg» 344 1. If 
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troducing Firancous ideas, 


4. 


Preſent day) allowed them to introduce many circumſtances into their fineſt 


before us, which he may think do injury to the ſubject. He ſhould, therefore, 


TR A NS LA T'O R 5 N EPACE, "ib c 


Every one knows the eigenen of rendering Hams compound epithets, 
by equivalent epithets, in Engliſh ; many of them require a whole ſentence 


for their explanation. But, if theſe ſentences were always introduced in the 


tranſation, where the epithets are in the original, they would often diſturb, and 


extremely injure, the principal ſubject: they have been, therefore, ſometimes 
dropped, though not forgotten as they will be found applied to the objects 
to which they belong, i in ſome other part of the poem; where, it was en 


| they would not be i er to it. 


I am conrlieed the reader will find many paſſages in the tranſlation, which 
he will think are flat. Too many, I confeſs, are to be laid to the tranſlator's 
charge: but, I am convinced, ſome of them do not belong to him. No {kill 
can remove the dull effect of repetitions. Mr. Pope's abilities were unequal to 
ſuch a taſk. Some will be found in chis poem; and thoſe, of ſuch paſſages as 
had nothing to recommend them to ſo much favour : I could not leave them 


out; 3 and, therefore, could not alter their effect. 


— 


The ſimplicity of the manners of the x ancients (ſo aifferent from thoſe of the 


compoſitions, which appear to us, at this time, too mean and contemptible 
to be admitted. The reader may poſſibly ſee ſome paſſages, in the poem 


foe the ſake of the author, as well as the tranſlator, caſt his eye back into 
antiquity; which may, poſſibly, ſoften his ſeverity to both, 
Amidſt what the reader may deem defects, he will find many e chat 


are perfectly worthy of the genius of Homer. Among others, how beautiful 


is the ent in that part, which deſcribes the manner in which Demophoon - 
> Op = LS 3 94 =: 


todd Hh 
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is treated by Ceres: but, particularly; where the Soden reveals herſelf to 
Metanira! With what a maſterly vehemence does Mercury conduct Proſerpine 
to her mother, from the realms of Pluto! pe hn 


Turxx are ſeveral deficient paſſages in the MS. particularly towards the latter 
end. Some ſeem to be entirely loſt. In order to avoid breaks and interruptions 
(which would be diſagreeable circumſtances in the tranſlation) I have endea- 
voured to ſupply them. I hope thoſe ſupplies will not appear to be very foreign 
from the ſubject. They are diſtinguiſhed Wm italics, and will e give EY 
to better Conernges. 


I ſhall forbear to offer any opinion of my own, reſpeting the probability 
of this poem's being written by Homer; and refer the reader to what has been 


advanced by the learned editor, Rubnkenius; whoſe preface I have thought proper 


to give entire, as well for the reader's ſatisfaction on this point, as that he may 
learn the manner in which this curious and valuable remnant of antiquity was 
diſcovered, and by what means it has got into the hands of the public. 


Tus zpiror has ſubjoined a great number of vorks, in Jaun: they are 


moſtly critical and ingenious. There are many of his criticiſms, however, in 


which 1 can by no means agree with him. Some words found in the MS. he 


would change for others, without ſufficient reaſons, in my opinion, for ſo doing. 
Many of his criticiſms, which are, in general, acute and convincing, are 
ſilently adopted: thoſe which appeared otherwiſe to me, and were of any con- 
ſequence to the poem, I have pointed wh and have given my reaſons for not 
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introduced among my own, under the tranſlation. Thoſe which | els to hs 


edicor, may be known by Ed. being annexed to chen 


'S1NCE TRIS TRANSLATION has been prepared for the preſs, I have ſeen another 
x tranſlation, in verſe, of the Hymn to Ceres, I was happy to find that, in general, 
they 1 to the ſenſe of the author: where they diſagree, I did not ſee any 
neceſſity, on a reviſion of the paſſages, to make alterations on my part. 


1 think E may venture to ſay, that the preſent tranſlation is cloſer to the ori- 
ginal than the other; by which more of the author's unaffected ſimplicity, at 
teaft, is neceſſarily preſerved. Diffuſeneſs, in rendering the ancient poets into 
modern language, often deſtroys the features of antiquity which are ſtampt on 
the original. Theſe ſhould be. retained with all poſſible care, conſiſtent with 
| the neceſſary ſpirit, and energy, of poetry. With reſpect to theſe qualities, 
they muſt be left to the deciſion of the public, If any ſhould chooſe to give 
themſelves the trouble of comparing the two anon; all hat! ſhall requeſt 
is, Klatt may be done uh the KOs in view. 


TRANSLATION 
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PREFACE or THE. EDITO 


DAVID RUHNKENIUS 


; by 


ever be diſcovered ; or, if by chance it ſhould be found, that the care of laying 
it before the public would have fallen to my lot. Nor does it ſeem leſs won- 
derful, that ſuch a country as Mo/covy ſhould be i in poſſeſſion of fo valuable a 


remnant of antiquity. The firſt recital of ſo ſtrange a circumſtance would ſeem - 
to come from the wanton pen of raillery, rather than that of ſober truth. The 


fact, however, being ſo clear as to leave no room for any ſort of ſuſpicion, 


ſhall briefly explain by what means Ta1s HYMN was diſcovered ; and by whoſe 
kindneſs it was that it has reached my hands. | 


SOME years ago Chriſtian Frederic Matthæi, a perſon well ſkilled in the ne- 
ceſſary e ; and who had given diſtinguiſhing N of being trained 
under 


. THE . oP. NF 2 1 1 SEL ES. 


OTHING: WAS farther from "ny apprehenſion than that this Hymn to Ceres, 
which was known to have exiſted in the ſecond century, but had been 


reckoned among ſuch productions as were long irrecoverably loſt, would again : 


BDITOR's PRE FACE. ; xiii 


under the "diſcipline of Erneſtus, was invited from Germany, in order that he 
might perſonally aſſiſt in improving and bringing to perfection a plan of 
kterature already attempted in the academy of Maſcoto. On his arrival at that 
city, he was informed that a copious ſtore of Greek MSS. which no one either 
read or underſtood, was preſerved in the library of the holy ſynod. Struck 
with ſo unexpected an information, he immediately undertook to explore the 
valuable treaſure, After having found many curious books (of which the 
; public will be informed in due time) he diſcovered. A MS. of, Homer ; written, 
indeed, towards the end of the fourteenth century; but which, as it acquaints 
us, is a tranſeript of a very ancient and moſt valuable copy. This book, beſides 
the iad and Odyſſey, contains the fixteen hymns already known, in the order 
in which they are found in the common editions: at the end of theſe were ſub- 
joined—firſt, twelve verſes of a loſt Hymn to Bacchus; and, afterwards, the 
Hymn To CxRES-of a happy length! and, excepting the latter part, ſuf- 


ficiently entire! 


Exulting at the diſcovery of ſo ſingular and valuable an „ the 
learned Matthei, | in order to avoid t that delay which would, from various cauſes, 
have attended the publication at Mo oſcow, kindly transferred to me the honour 
of preſenting this hymn, which has been concealed for ſo many ages, to the 
public. He was the more inclined to this, becauſe he was acquainted wich my 
having paid particular attention to the mus 'of Homer, and of my purpoſing 
to give all ꝑoſſible correctneſs to them. His fingular and uncommon kindneſs 
to me did not confine itſelf to this; for, he has greatly increaſed my obliga- 
tions to him, by offering me the various readings of the hymns already known; 
by which thoſe places that have been injured by time, and other cauſes, may 
eaſily be reſtored, | 


d Havino 


2 
BEE; 


x EDITOR PREFACE, 9 
N HavinG accepted the taſk allotted me by my very learned friend (which, 
| indeed, he could have performed as well, or better, himſelf,) I have attentively 2 
; compared the Hymn 10 Ceres with other works of Homer, to diſcover, nn 

: whether the poem were his, or belonged to another, | 
| As to o the defective places : : fince no other copy could be applied to for aſſiſt- 
L ance, I have had recourſe to the only ſubſtitute, conjecture. The obſcure paſ- | 
i . ſages are explained as briefly as poſſible, leſt the publication, eagerly looked | 
j ] | for by the learned, ſhould be with-held too long. 


I do not 9 whether J have, with propriety, omitted a latin verſi on, But, 

L cannot forbear thinking, that it is better to remain ignorant of the Greek. 

poets, than to know them through the medium of a tranſlation: and, I am 

convinced, it is chiefly owing to ſuch interventions, that thoſe differences have . 

ariſen among many perſons, as well reſpecting Homer as Grecian literature in, 
general. | | . 


| And here J might, with propriety, Goiſh the preface, did it not 88 neceſſary 
to examine, in a few words, whether this hymn were written, as the title pro- 


ſeſſes, by the chief of Poets, or by ſome other perſon under. his name. 


4 jo 
# > of 


That Homer was the author of the hymn, we have the reſpedtable teſtimony” 
of Pauſanias, who has mentioned it in four“ different places; and that, not 
negligentiy, but deliberately. In the third inſtance, where the word vx (Which 
Homer has not uſed) might ſeem to render the matter ſuſpicious; he does not 

FCC „ a 
® Attic, 38, twice, Mellen. 30, Corinth. 1 1 
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diſcover any fort of doubt. If, therefore, the matter is to depend on the teſ- 
timony of Pauſanias, it's authenticity is clearly eſtabliſhed. I muſt, however, 
ingenuouſly confeſs, that 1 have more than one doubt c on n Chis occaſion, 


| #' 4 


No uſe can be made o6 teſtimony of the ſcholiaſt on Nitndors Ae 
maca; who ſpeaks in ſuch manner as to induce one to think: this hymn was- 
 niiſtaken for another: 


on 41 dic See- cr ey # Anjrrne- vd xvxrovay- x h Tv XAtevnv: Late 
% ινααοτ hes,  Tois tis Ounger ava pepopiver; Vaavors - Nr. 


6e Jy j5 faid, in 750% Gu attributed to Homer,” that; by mo Aman 
&« herb [pulegium}, Cints quaſfet the mingled" beverage; - and, at the 

u raillery of Tambe the gotdeſs laughed © = x 
For, ſince no veſtige of what occaſioned the critic to take 2 of e 8⁵ : 
nymns can be found-in this'to-Gerers) it is plain that he has either, through a. 
mp of the memory, put Homer: for Orpheus (who is molt. to the point, Frag. 
pe 389). or that he was in minen of a AO of Homer's, different from: 
that now I” 
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K 8 Ae againſt this Wymd s being produced by the mind' of 
Homer, may be drawn from the poem itſelf; which, though it is extremely 
beautifal, often wants that energy, that animation, that. /ow, for which Homer 
IGOR: valued, and which he poſſeſſes with ſuch commauding ſuperiority! 
((( 129; 1 0 81211 aan up an 267 9 Not 


„do not; however; ſes ths neceſſity & this athe# Hymm's being Are Hd! to Errex;) which, a3 the” 
editor has left the paſſage, ſeems to be inferred, and diſcountenances (undeſignedly perhaps) the idea 
of the preſent hymn's being the real Hymn to Ceres, written by Homer. All that can be gathered from 

the paſſage above quoted is, that the ſcholiaſt had ſeen a hymn of Homer's (there is no intimation of 
the perſonage to whom it was addreſſed): containing:the gircumſtance he relates of Ceres; which might 
kave occurred in a poem on any ſubject whatever. See note on the 257th line of the tranſlation-. 


f My F * 2 ak ; ; % » 2 ; & Ty 
N xv E DHR 8 vi RE FACE. 
4 5 ; 
i Not to mention other places; ou flat 00h thoſe, uſeleſs vie t of Iris, 
1 | Oh 
N Hecate, and Rhea! . 
1 Nor aid the ancient Greek a e by Allatins (de patria Ho- 
I meri, cap. 1 5) Siven a more era. opinion of the hymns in general, 
j | | aſcribed to Homer: JJJJJ%%%%%% 25 Tore a4” : 
| oudtv d aurs Herten tw Ths Oduoctias xa rg "IAiador. | & Ad d Nd Te 
Laune, ud 46. Aome Ta is abr Pepojrtveer iH r noynriev: dAAGTpiNg xa 
ThH5 pit Hd TH durcllatos ye. | | 
« Nothing is to be reckoned bis ( Homer 5) except the Oey and the 
« Tliad; the bymns, as well as. other Poems attributed to him, muſt be 
ce deemed . on account of | their. deficiency- both in nature and 
| ee energy.” ; 7 
| The e of tlie language, I muſt ste -1 is entirely agreeable to 
i Homer: though a perſon well acquainted with him, will diſcover ſome few. 
ö particulars, which he will find it difficult to reconcile to that port; viz. ver. gg; 
1 re)uSixrnc, and in another place re for Pluto 1 2, udpe for xl 
8 210, vH 209,. e e ien for „Nee. 385 
4 ; > . *73 25 Fd | 
N ſor iger. fo Kc. „ Mes: . C 1 
4 From theſe BRYN OY 1 am almoſt i inelined to believe, that this pro- 
1 duction has been foiſted upon Handed however, by the author himſelf, 
whoſe age was unacquainted with any ſuch deceit ; but by thoſe notorious 
| ] 5 organ My in te to fell iner We to. the Hg wh ena and 
9 : Fa: | 
| r A amo by El e316 e ä eam 
* The editor uſes th word dee, icy cannot pe properly applied + to the part Heeate bears wy 
i the poem, EE — . | Su. 5 2 4 * T7: l "$333 #423 f 4 N 
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Pergamus to more advantage, were accuſtomed to change the legitimate titles, 


by ſubſtituting the name of ſome great and admired author, Racks as Homer's, 
in che place of thoſe who were leſs eſteemed. | 


As to what relates to Payſavits; I cannot agree with Fulvins Urſinus,* that 
he underſtood but little of theſe matters ; for he has certainly ſhewn great diſ- 


cernment in his criticiſm on the poetry 6 s and Maſcus, f the Thebaid of 
Homer, T and the Theogonia of Hefiod: | but, when he eſtcems' the mos to 


Apollo, Tf and all the hymns ++ which have borne che name of Homer, as 


true and genuine; though the contrary is proved Leo Allatius and CSteph; 
Betglerus, chan whom none had a more exalted opinion of theſe hymm;— 


when, I ſay, Pauſanias could ſo readily attribute theſe to our immortal bard, 


I ſuſpe& that their ſplendour ſo overpowered: his diſcernment as to conceal 
thoſe evidences, which would otherwiſe have detected the impoſture. 


* 
4 *t 2 * . 
* 5 { 4 S * * » 
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To whomſoever the Hyun To CEREs may be aſeribed, no ſeverĩty towards 


it can ever diveſt it of antiguity: for, though the opinion of Pauſanias on this 


point may not be admitted, that the poem, from it's own internal marks, lays 
claim to Homer; yet, every appearance which it aſſumes decides it to be of a 


very ancient date. So viſibly and ſo cloſely, throughout the whole poem, 


does the 158. 4 00 the venerable ruſt of antiquity, adhere to it, that it 
ſeems decidedly to have been written either immediately after Homer, or in 
the time of Heſiod. This will be readily perceived by ſuch as are ſkilled in 
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the Greek claſſics: though, it would not be eaſy to — the matter to * 


I 

1 | 

1 who have not been accuſtomed. to ſuch ſtudies. F . 

$ I 1 therefore, the Hs A obtaining this deſireable rem- ; 


nant of antiquity, at a time when no one could have hoped for ſuch a fortunate 

acquiſition, The poem eſtabliſhes it's value, not more by it's extreme age, 

than by that beautiful ſimplicity ſo conſpicuous in the ancjents. Poſſeſſed of 

theſe properties, it cannot fail to gratify. the taſte of the claſſical mind v as well + 
as to afford aſſiſtance in rendering other Greek and latin poems better under:. | 
ſood. | . 


- How uſeful it may be for this latter purpoſe, will appear by theſe e 
which offer themſelves without any ag ſearch wu ſuoks en > 


* 


Catullus de nupt. Pel. & Thet. 281. 
a „ propter Numinis 120 
; i Aura parit flores tipidi fecunda favoni, 

Gf los indiſtinctis plexos tulit ipſe corollis, 

ö | | Rueis permulſa domus jucunds riſit odore, 

; 'This, domus Jucundo rifit odore, Vulpius cenſures as too far fetched: but, 3 
1 in this hymn, we have the ſource from whence this graceful mode of expreſſion 

takes it riſe.“ v. 13. 
3 Knwdes d' dd, Tas Bpevcs evpos rep 
Tata xt nas yt, n AN”, eαε d ννν. 

15 cc All nature, ſoon, the ſpreading fragrance found, 

þ « And heaven, and earth, and ocean ſmile around.” nn T } rent 

; 3 . 55 „„ Catulles, 
| . : | I cannot agree with the editor, that this thee. is the ſoarce of this kind of ca; : Iam apt 
f 5 to think it was far from deing uncommon among the ancients, 


> 


* 


Catullus, in the ſame poem, v. 128. 
Tum tremuli ſalls adverſas procurrere in undas, © 
Mollia 1 tollentem tegmina ſure. 


COL fr at 


Where Noh commentators eee dale W ſure For buſkios or Mp 
"dag ges worn on the legs: | whereas, it is to be underſtood of the tunica, or 


barment, which covered the legs, and which Ariadne lifred up to prevent it's 
| being wetted. Our hymn plainly determines. this ſenſe: v. c | 


- 


„Qs ai [TIT XN 0jptval EQvwy wrVxas Latpoivtuy, 


H. gar Rol Kat  Spakirey, 


And lightly ſkip along the Vögel bar 
e Whilſt their fair robes in graceful folds are bound. — 


Virg. n. 4. 32. 
Solane perpetud mærens carpere juvents ? 
Nec dulces natos, veneris nec præmia noris ? 
* Condemn'd to waſte in woes your lonely life, 


6e Without the 3 Joys. of mother, or of wife.” Dod. 


Here the commentators are in doubt whether theſe nati, children, ſhould be 
ünderſtood as the manera, or rewards, of a Jawful or unlawful intercourſe, Our : 


hymn removes all doubt by calling the latter, dp Appodirns. v. 101. 
; | | Tyr 


® I do not ſee the propriety of what the editor ſays in this place. Does he mean to confine the præ- 
mia Veneris of Virgil to unlawful intercourſe ? Nothing, I think, can be clearer than that the contrary is 
to be underſtood. Theſe words are properly anſwered by the delights of love; and, here, are certainly 
meant in a married flate, At the time Anna is addreſſing them to Diao, ſhe is plainly urging arguments 
to induce her to enter into a connubial ſtate with An. Ver. 48 puts it out of all doubt: 


% Quam tu urbem, ſoror, hanc cernes! que ſurgere Doo?” 
40 0 TAL1!”? i | 15 
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« Her aged form ſeems paſt a mother's rights,, | „ 
« And garland loving Venus' dear delights.” 77 450. » 
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Satisfied with Having given the HyMw To Czazs into the hands of the . 
public, I ſhall leave to the induſtry of others the advantage hat may be made 


* * ” * 


of it, in a compariſon with other poems. FFFFFVTFFFFCC OT 
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* It is ſurprizing how the commentators, whom the editor mentions, could ſuppoſe the nate of Virgil 
„ meant alſo the premia Venerit. The diſtinctive conjunction aec fufficiently ſhows that two different 
* | things were to be underſtood : nor is it at all clear that the editor's dp 'Appodirng belongs to un- 
* lawful intercourſe, „ e 5 : 9 
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7 3 * 0 graceful CERE S, den, who widely weilds 
Her golden ſceptre 0 es the frirfal fields, 
I iſ the ſong ; which PrOSERPINE ſhall ſhare, 
Her violated daughter, ſwift and 1 9 5 
Whom while the watchful thunderer betrayed, 3 
Rapacious Proto ſuatched the ir DAL id. B49 
1 185 a a 85 i 4 5 5 | . | oy 26:1 225 . The 
1. Tue ret of Homer's In addreſſed + to Cen, 1 and contig of only three | 
verſes, has nearly the ſame beginning as the preſtnt. Ed. 

2. Golden ſceptre— do not perceive the impropriety of the epithet ypuracps ( bearing a_ 
golden ſword) when applied to Ceres; which, howeyer, the editor would change for 
XevooIpeve (on a golden throne) under an idea of: the golden. ſivord being uſually given to 
Apollo, and not to Ceres. The epithet is meant to bear ſome alluſion to the kind of govern- 
ent which the perſonags poſſeffes to whom it is applied; and when we conſider the nature 
of Cerer reign, there ſeems nothing improper in allotting to her, as well as Apollo, the 
golden ſiuord. T he word ſceptre, adopted in the n. has the force of either 
. 5 


The Purple violet now invites har! wk. 


HOMER's HYMN To CERES) 
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The fair, from Ceres guardian eye „ „ 
1 ien (45582 t; s EY einn 


To Ny 2 8 fragrant plain her courſe ſhe ſhaped; ; 
And there in f port with Ocean 9 daughters ore, 


Whoſe ſwelling boſoras tempt the hel of love. 0 


Here, each i inviting 1 that unde * oy 


She . : the hyddnch and fragrant rol ſe; 


The crocus and the ſoft anemony: „„ a 7 
© 195 moles 4 3 
Above 


. 


; 4 | * ; Ss | 
* ; f 5 * B 8 1 


8. Nya There is great diſagreement — che antient writers as to the place from 


whence Proſerpine was taken by Pluto. Some place it: in Attica, ſome in Argolis, ſome. 
in Arcadia; but, generally, it is fixed in Sicily. Spanheim has collected all theſe different 


pretenſions (Callim. Hymn to Ceres). To theſe may be added Orpheus (Argon, 1194) 
who places the rape in the weſtern coaſt of . Propertius, in Myſia, near Cyzicum; ; 
and, laſtly, Tzetzen on Heſiod (EY. xai HE. 33) will have it in Crete, Homer, in 
the preſent hymn, differs from all theſe; and places it in the fields of Nyſa: but, when 
ſo many cities bore that name, which ſhall we fix upon? without doubt, Nyſa in Caria 
where Strabo places the rape, (xiv, p. 960): a farther e ariſes from ancient 
coins, that this was really the + : 


* 4 * 
5 


9. Od. Faſt. iv. 425. % Jer, oh ET 4 
5 ilia, conſuetis ut erat commitata en VVV 
eig Errabat nudo per ſua prata re ; 55 | 


1 50 not know what n is meant by ate in n the 7h wer, of the gn 
* 19 5 word 5 has baude 7 Wide 55 8 
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HOMER's HYMN; SOR: = 


: Riba the reſt 4 . Nuncissus grew, 135 


In ſplendid beauty, on her raptured view 1 0 


: Earth and confederate Jove put forth the mare, 5 


To tempt, for Pluto's ſake, th' unconſcious fair 33 
The gods themſelues the product might admire] | 5 


| From one broad root an hundred heads afpire! 20 


; All nature, ſoon, the ſpreading fragrance 8 
And heaven, and earth, and ocean ſmile around! 


| She faw--—and, at the fight, with joy entranced, 


| On, to the beauteous bait, in haſte advanced; 


But when t obtain the charming prize ſhe i 25 
T he creacherous carth beneath her opened wide 5 nn” 


5 And from the) yawning chaſm tis r to tel | 


Forth iſſued 1 grim majeſty of hell! 
His 


15. Narciſu—Left the reader may think the poet too extravagant } in his deſcription of 
this flower, he ſhould be informed that Homer has only followed the common ſtory.— 
Panmbus, whoſe Hymn to Ceres Homer frequently has in view, informs us (apud Pauſan. 
in Bceot. 31) ** That the daughter of Ceres was taken away as ſhe was ſporting a OLE 

fowers : that /he was c ſeduced not with valets, but with nareiſſuſes—Ekd. 
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His eager arms th affrighted maid embraced, e 
And in his golden chariot inſtant placed ec eee 
Swift from the plain his ſteeds immertal p 
Regardleſs of her cries and deep diſtreſ s. 
And now her utmoſt voice is raiſed in Vainz 2 50g 2 2. 
Her father Jove, ſupreme and juſt, to gain 1 5.20 * 12 


Alas! nor god, nor man, would hear her cry, $6207 e 


{Whilſt e en the ops: itſelf denies b ee Daf\ 


35, e 00 of chis 3 at STD £5 07 e 
= Oud: Tis aFovaruvy £90k FvnTwv dN 1 „ 
3 "Hx2g0tv Gwbns, 84 NU ö AN . ) ͤͤ ( 
On the laſt part, 30 due νν² r, the editor ſays in a note, has non capio : 
videant acutiores.“ After ſuek a declaration, I could not hope to diſcover the. meaning 
of theſe words, if it depended on a learned penetration : but, as the ſenſe of them ſeems 
to me to lic on the ſufface (the reaſoa, probably, why the editor has overIpoked-it) I may 
venture my idea of it. Nothing is more common with poets than to feign an attention in 
mountains, woods, rivers, &. to perſons ſinging or bewailing z whieh no doubt took 7 
riſe from the echoes which uſually proceed from thoſe places, = ON 

Virgil, Ecl. x. 8. 
Non canimus ſurdis, reſpondent omnia fylue. 
E. xii. 928. 
Confurguent gemit gg mr rg ee no ED 
Mons circum, et vocem lat? nemora alte remittunt. | CE 
I take, therefore, 38 SYAaixaprot xa tat to mean ſimply this; {that the fil olive 
groves, which were near, heard not, or were inattentive to, the cries of TOs and 
gave no anſwer to.them with their ee echoes. . ä 
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HAM EBU HYMNire CERBS: z 


Save Perſes youthfulldavghter, Hir and-wiſe ies. 1 e 


And Sol, the ſplendifli gliry ol / the ſkies C 
Theſe heard her n  that-dwe diſtreſs beſpoke; I rg 7 12 


1 in vain, her'fathet Jove invo ke: 40 
Who awful in his much: ſouglit triple ſat, e i m7 
To hear the prayers -of men, and ſpeak their fa fe l rf 


Mean while; ;gredtiSaturn's ſony (ſa Joe decreed) 
Imperial Phito c ürgtilon with Kane i onde 2111 
Th' immortal horſes, through the middle air. 435 
Oer diſtant regions drag thi!ynwilliig tal „ 
The trembling maid idm meets the ſtarry 185 88 aN 


And now dir oxpanded ct attrasts her yes 


1185 ſea tumultuows;/ low theircalws of a. g.oidat 2: Þ 
Far as the ſearching fun-exteida dh AG. e 


2 OS 


5 75e 2 , 5 . 
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2905 2 110 i 225 


= Perſe Arber Had ined t9 WE of . and Aﬀtetia by Hefiod, 


Theog. 409. et ſeq. where the extent of as rh s power and hpnours is related, — — 
She is ſaid to be the daugliter 'of Night, in a fragment of Bachilides, and is called 
dd pops, torch-bearer, In, 130 hymg (v. * ori. J 69 85 is Eon, 28 bearing light 


in her hands, 32 Ge 1 * * 4 . LOTS FLIDLLE Ts 1 
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Still, fondly, as ſhe flies, the 
Expects her mother or the gods will ai 
A virgin thus with lirhurieb oppreſs d: ior der et 3E 
But hope deceived her agitated breaſb2!i mig ni of bins! 
In vain her voice divine is Lifte ig t vid nf Ius ogg. 
The lofty mountain tops, in vainz reply; 80 %ig off 15 f 6 T 
The deeps, in vain, with grief celeftialfound gi ol 

The daughter s Cries, in win, ther mother: found Eregqeat 
When Ceres: ear the: well-known vdice confeſt, Seti uT 
ien ſorrow ſeized orghevimaternat; breaſt goto9r : lib 160. 
With eager haſte her lovely handsrunbind gail Gert ST 
Her locks divine, which. graceful bands confinedſ; 255 
The fable garment ib & hen lonm te ahrovaz 00 
Then, like a winged birdj lin air ſhexole; tions 2 1871 
O' er fea and land her anxious way ſhe 151 65 


Wich lips that qnefion,, F Ke ag ee 
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Alas) n0 god, nor man, the he tg ary, told; dz ng 1 of 42 


Nor friendly omen could her yes behold! ! C 


HOMER: s HYMN: To/CERRS. 7 


82 Por nine full days ſhe: ROK thro various lande, 

The prying torches flaming in her hands; 4 0 

80 preſs d wich grief the while, her anxiqus . 

Abhorr d ambroſia and the nectar d bowl; 

N or could her lovety limbs relief obtain, 

But aſk the cool refreſhing ſtream in vain. 
At length, when now araſe the tenth. bright p. 

Fair Hecate obſtructs her vay; 

Light in her hand ſhe bore the Klence broke, 

And kindly thus to ſorrowing Ceres ſpoke 

Much honoured Ceres l thou, hoſe bounteous 1 

« Spreads golden bleſſings o'er the grateful land! 800 

« Cauſe of. thy, what.daring plunderer, ſay, 

4 Fair Proſerpine, chy child; has borne away f. 

I heard, and only heard, the tale I tell; ices Hel 

5 Her ery 88 my ſecret oh e e 


3 ip ; 


che 


BY 84 Sal The cave of Hecate was, ſyppoſed to be Zerynthus, in Samothrace: 8 this 
cannot be the cave meant in this place, becauſe | it Was too remote from Nyſa, in n Catia, 
to be reached ah, mm 8 0 with Any, Teh of eee 


4 T0 3 . 


8 HOMER's HYMN: T0:CRRES 


She ſpake without reply;:for-Ceres turned 35 
Her inſtant flight - (whilſt ſtill the torches: burned) | - g 
Right on the ſun: and reached: Bir preſence nom, 00 
Who eyes both gods above and me below; * Per: A 
And as the fiery path, in front, ſhe. trod, = bluo2 10 
The goddeſs thus interrogates the god. 1172 Ns 2966 

ce Reſplendent Sou | my tortured: breaſt aſſwage, 
©« Tf former favours thy regard engage: i hkio Nusse 181 
« The lovely maid fair Proferpine's beguiled; i: 1 gh. ] 
« Some cruel hand has ſtol'n my gs nt ribaid hats 
As through the vacant air, conſtrained; ſhe flew,” it 95 
c heard her cries; yet the eſcaped my vie: 


4 


A 


* 


i 


But thou haſt ſeen J ſince earth and ocean lie An II 


„ 


Subject and bare to thine all- ſeeing eye: 
And bore her far from e deploring 9 8 2 472 ee 
| Yu She 


87 en Faſt. iv. 381. Ceres is directed by Helice (urſa major) to enquire of"the 
ſun concerning the loſs of her daughter, fince the night was TORR. N id mutter. 
Crimine nox vacua eſt. Solem de virgine raptz ' | 24 
Conſule; qui late facta diurna videt. Ed. 
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. 13 she ceaſed: when thus the Sun his anfwer yields il 
” * Much-honoured Orne, regent of the fields! :: 
0 With pitying eye, I ſee” | tous Nate, 1 - 7 
ba: And ſhare thy ſorrow r thy daughter s fate: e 
« Swift-footed maid! alas! in vain ſhe ſtrove, 10 
& Againſt the will of cloud-Eompelling Jore; 
For us it Was betrayed her blooming charms, as 211K Fl 
Whilſt Pluto caught her in his eager arm; 


- 


0 


cc And bore her, n to his gloomy reign. 110 ö 


No 


me | But, goddeſs fair! thy troubled mind bee, . 1 8 

; «© Nor cheriſh thus, in vain, cmd rage: 0 : N 5 
cc Great Pluto” 8 rank among the gods ſhould a 
* (A kindred ſtock he boaſts with thee and Jove) | > 


5 He $ not unworthy of thy daughter $ love: 1 ED 54 
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1 4 
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oo 


11 133 &c.— Ovid. Faſt. iv. 597. RT 75 | | 
1 Jupiter han lenit, factumque excuſat 0 ; | | | — 
„ gener eſt nobis ille pudendus, ait. | | 
Non ego nobilior. Poſita eſt mihi regia clo. : : 
Poſſidet alter aquas : alter inane chaos. 5 
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10 HOMER's HYMN. Ty CERES, 


e Vaſt is his empire---bi by lot declared, - 

«© When the wide univerſe three brothers 1 
e Thither retired, he bears imperial fway, = 

« And all his glpomy realms his nods obey.” 
He faid : the menace loud, his horſes found; 
And on they ROY impatient of the ſound; 
Thro' burning ſkies with winged ſpeed they go, 
And leave the goddeſs more oppreſſed wich oe. 


Rr of her child---dear object of her love! 
She grows enraged at cloud-encircled Tos" of 
Rejects Olympus and th' immortal Gods, 

To ſeek relief from buſy man's abodes :--- 


To earth ſhe came: : :: etiere.” varying ſcenes the proves, 


Whilſt time, with grief incurnbered, lowly moves. : 
Where'er ſhe ranged, he kept, by ſome diſguiſe, 
The DEITY concealed from mortal Ges, 


. 


* 


n 
y Ne ft N 
. 


Until beneath the regal roofs ſhe ce 
of mighty CELEUsS, not unknown to fame; 


Who, then, ELzusis rul d with oounſels wiſe— 25 


N 


Ekleuſis, breathing incenſe to the Mies! 3 
Flard by the way, afflicted,” now ſhe choſe 
| Hei ſeat; and, near, a limpid ſpring aroſe; 
From whence ZEleufis ſons pure water drew; | 
Whilſt over-head the ſpreading olives grew: 
Her aged form ſeems paſt a mother's rights, 
And OM Venus dear len, bt: 


* ö * 7 8 
* * * 41 < 


11 


140 


Such 


133. Celeus—The accounts ; of this princes. as « colledled TAL 18 1 are ry various 
and contradictory, that it is not 75 to ſay any thing of his hiſtory e may be de- 


pended on. 
134. Eleufs—A . Aue 30 an 40: tails weſtward of Athens. 


137. limpid ſpring—Pamphus, whom Homer follows pretty cloſely in his ſtory, calls 
this ſountain A/, 91 or AN.. Pauſan. in Attic. 39. On this raad theri. is 4 fountain 
called” Arg Upon this Pamphus has placed Ceres, after the loſs of her daughter, in the like- 
neſs of an ald woman,” But, it is very probable, that Pamphus, (and after him Pauſanias) 
wrote IIzp3iicv, as Homer has done. The fountain obtained the name TlapSerie, from the 
pure and freſh water which it produced. The latins ſay, virgo aqua, and the Greeks, 
rap ivos un, a pure ſpring, —Others ſay that Ceres fat. on the fountain Callichorus, or 

near it, upon the rock Agelaſtus, See Meurſius, Eleuſin. p. 8. & the commentators on 
Callim. H. to Ceres, 16.—Etymol. m. differing from all theſe, ſays, p. 96. 1. 29. that 
Ceres ſa upon the rock 4naclethris, which was in Megara : that the rock obtained it's 


name from Ceres calling upon her daughter==gyzxancic, invocatio. Ed. 
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12 HOMER's HYMN ro CERES, 
Such oft there are, who n nurſe che ſons of ſtate, | N 


4 


And overſee the Pur ou of the great. e on 95 
Here, as the Bodden ſat in grave diſguiſe; 65 e 

Her form attracts great Celeus a- 1 Peart 8 145 

Who hither cane] 6 All with ſtreams 

Their brazen vai for domfiie uſe: . es VF 

Four goddeſſes they ſeemed, dar und . 

And on each face the virgin bloom remained: | . > 2 115 


Callidice, Ch dice were there; e e ee e 
De: mo, Callithos the eldeſt faire B 


24 
4 


Approaching now concealed the goda: ſs ill; 
For gods can hide Roma mortal: view, at- will). by a > 
Th'i inquiring maids began thar inſtant part: L = : ED | 
6. seh, aged ranger, who and. whence thou 5 . 1 i : i L 20 


146. —This employment of the daughters, of Celeus 1 may ſound oddly in a modern ear. 
But, the ſimplicity of ancient times allowed of ſuch kind of occupations, in perſons of rank, 
without any appearance of impropriety. The Old Teſtament gives ſeveral inſtances of 
this nature. e „ „%% 
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HOMER: HYMN ro CERES: 13 


60. Why from von cityt ſit'ſt thou thùs aloof ? 125 
. Nor ſeck'ſt;proteftion Hoch ſome Aulq of? e > 
* There, ſuch as tha their lingtring like enjoy N. 0 
Their friendſpip might öbtain thee ſome employ.“ 

She fad and thasitholgoddefsigraye replies: 1060 | 
der Dear children, welcome! howſoc'er/ allied: 

ce O lend yoiir car-for-why ſhould I with=hold 1 
<< The tale you kindly bid me to unfold?! : ; 
ec „ My name is/Dox19%loh the ſea's broad back, 
<< I late, relu@antoploughed my unknown track; ALES 
In vain Iſtrove, in vain my tongue implores, 5 8 
« Whilſt ruffians. fokce' me frotiv che Cretu ſhores: D 


4 Now o'er the waves the ſpeedy veſſel in ries 
60 depen ſown at That eine 3.) Yar 
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F {TAE 318 b S123. p10} 
pee Pi eee e NIS. 15 Pong Lua Y, WIT ny F 19 editor ca" mes ©. 
frigned. name of, Ceres, from Aug to Adpie, and bas given ſome ingenious reaſons for ſuch 
an alteration. Though they do not entirely convince, yet as there . is great e 
that Homer wrote Aupic, 1 have adopted that name in the tranſlation. FE (ES, 


169. ee ſea- -port town on the eaſtern coaſt of Attica, n 


14 HoukR 8 HYMN ro CERES, 


« An herd of females here an put to land), 1% 
25 And, for repaſt, is ſpread the ſable firand; 
To me:the ſweet repaſt gives no delight, 27 

« Who ſtrive to ſteal from the eng ER: 7 

«The moment came; I froin ahbe ſhart withdr . 
And fled in haſte from the flagitious: crew, 175 


Who leſs attentively their captives trace 


*« When put on ſhore at the appointed place2?e2? 
ce Wandering about, at length, Thither/ came, 5 it bl. 


& 


Unknown the country's and the people's name: | 
«© Sweet maids! to each, oh! . may the gods dectee e re 
cc A worthy youth and lovely progeny ,, a 


176, 177. in i ü paſſage : 27 confeſs I do not derſtag it clearly : but T 
cannot 1 287 with the editor, that vt˙ανννν means vendentes: I reckon it the iſt aor. 
part. of epd, tranſeo, tranſports, not of rirpdcνν. vends, I take it theſe ruffians are to be 
underſtood as having been employed to carry off a number of females (a practice not un- 
common among | the ancients) from ſome diſtant country, and bring them to their em- 
ployers: Ceres feigns herſelf to have been one of theſe; and having been brought; with 1 
the reſt of the captives, to the place agreed upon (by which, probably, the bargain was 
completed) the captors became leſs vigilant over them; and pave Ceres an opportunity of 


eſcaping: *tis then, with propriety, the 1960 1 ve e rdcarris, non me TOI 
tranſportantes, — JJ%VꝓdFCCC YEH J3C47-abl 
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HOMER's HYMN: ro'CERES. 5 


«© With Fvect compaſſion, oh ! my cauſe eſpouſe, 
And kindly lead me to your parents houſe; | 
Beneath their roof, my willing hands would do 
te What aged females are acexiſthracd to. .- © 285 
In theſe fond arms an infant I could bear, 
* And duly feed it with attentive care; 
Could, in the ſtately chamber,. lightly ſpread - 
c The lordly coverings of | my-maſter's bed ; | 
«© Could overſer\duntefiicurhings alas 190 
« Or do what elſe were truſted to my charge.” 
i She ſpake: Callidice, th' inviolate maid, 
The lovelieſt of the fiſters, inſtant ſaid: 
RT. 'Tho' grievous be our lot, we all are bound | 
e To bear with providence” inconſtant round: 195 > 
60 — K oppoſe the Gods, what. mortal « can be RT 4 
6, „ Thoſe things you wich to know I will unfold ; 
„ What chiefs, W us, the ſeats of honour hold; 
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1% HOMER's HYMN'ro GBRES.: 


< Who guide the realm, and guard with wiſe debate, 
„And wholeſome laws, che bulyarks of the ſtate. /200 
« Triptolenb, hates) gives. his wiſe: * ae 12 
© And Polyxinus and bold Directs ; neat | n hit oO 
« Eumolpus good and Dolichus we boaſt, - Sad ah? 
«« But mighty CkLEUSs, dur great father, moſt: 6 
«© The wives of theſe amongſt their houſeholds duell, 1 203 
Nor any from their doors would thee repe : 
For though, at firſt; thine aſpect we doeſpiſe, le 

_ Thou, nearer, ſeem'ft A Goddeſs to our eyes! 955 . 
Hut, ſfiranger, (hae, hint this ſhade, femain, Þ: 09 17 
«© Till we, with aue 1 cen again; 17 21 
„ or 109 arena Thy 


- „ 


8 


201. „Tiptel. It may be taken notice of here, that Triptolemus i is not called i in this 
hymn the ſon of Celeus ( as it is generally underſtoòd he was) but 4 chief, or ruler, of 
Eleuſis. The common hiſtory of this perſon is pretty well known; but by what is ſaid 
of him in the MS. Retorical Lexicon, he t to be the kicker of the Croanide, 
an illuſtrious family among the Athenians,” Pauſanias relates (Att. 38 ) that Sæſara, 
the daughter of Celeus, was married to Ctoconis ; 3 by all which it abba, that hp 
lemus was the father of Croconis, and not the ſon of Celeus. Ed. 

202. Dicrll— Plutarch, in his life df Theſeus, is the r one, "NOW Hogiery WD 
has preſerved any record of this perſon, Ed. 

203. Eumolpus.— This perſon is mentioned in Ovid's Lb, xi, 93. There is nothing 
preſerved, in other b of Polyxinus and Dolichus, that I know of. Ea. 
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$6. - Thy tale ſhall be to Mdragintg n N 
« Our mother, oil with an ample bus 
« Beneath our roof, O may ſhe bid f thee comet = 


A 


©« Nor give thee cauſe to ſeek another home! 
&« Within her walls is reared- unlock d-for — 5 


«A new-born ſon, her darling and delight: 


0 


* 


Could'ſt thou ſucceed his infant frame to train, 55 


* 


* 


And he the ſtripling's age ſhould well attain; 


0 


A 


Thy care the will return with gifts ſo great, „„ 


* 


C 
80 Ipake the fair, as ſoft compiſlion ſpread : 
Th' aſſenting goddeſs heard, and bowed her head. 


' 1 
1 a 1 13 


THz MAIDS, delighted, filled each brazen urn, 0 | ; 


And to their ately manſion quick return : 

E To 
a3 66 "$4.0 1m L F * 6 +44 2\ * Ser erg fe 4 18 | wry 14h aye | ; 2 f 

Nein Maanira—Concerning this perſon, tina is * 1 Ante . 
ganira, the reader is referred to Meurſius Athen. Att. iii, 1. and Heinſius on Ovid. iv. 
539. The ſcholiaſts on Euripedes, (Oreſt. 964) and Nicander, (alexiph. 230) one 
n the other, have called Metanira the wife * Hippethoon, not of Celeus. Ed. 


That envy ſhall purſue thy happy ſtate. 220 
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To Metanira, then, their tale ls 
Who kindly liſtens to the firanger's a 10 
Then back ſhe bids them h: 


—— 8 


Her needful ſervices, at any price. N 


As ſaturated does, or calves, diſdain nn 
The vernal ground, and bound along the plain; 

Exulting, ſo, the ſiſters haſten bac ;/1 1 
And lightly ſkip along the wonted track ʒ Wa 9c} Dey 


Whilſt their fair robes in graceful folds are. _ 
And golden ringlets flow, their ſhou Iders round. 
They, ſoon, the tidings to the goddeſs us. M 
Who penfive ſtill remained beſide the ſpring; 
She, with her guides, delays not to Ps; 
Maternal ſorrow hanging r round her heart ; ; | 


N 
7 3 


a 


237.—Paufanias relates the ſame thing from Pamphus; Attic.” 39. 


225 


Her 


„ That che 


daughters of Celeus conducted her to their mother, in the diſguiſe of an Argiu: woman, 
( v , Apyziay, poſſibly the latter word ſhould be Ypaia, old) and that Metanira en- 
truſted to her the education wk her ORs." n on alt. iv. eee mentions vu one 11 
Celeus's daughters. 4 2 gti i cath condi belt mnt aus 


1497 1 2 * 
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Les bend was veiled; a fable robe went round 


Her aged form, and raiſed upon the ground. 11: 1::240 
The palace, now, chey reached: the lovely train 
paſe through! che columned portico, and gain 


The gueſt-rom of the houſe: whoſe every part | ab 
Diſplays the architect s accompliſhed art: 4 
Here Metanira ſat, 4 preſs d her boy 5 245 


Cloſe to her: boſom, with maternal ; joy: 
Then, as they haſtened to the ſtately ſeat}. 8 e a 
And Czars toncha! the threſhold with her feet, 
Her + form majeſtic reached the manſion's height, 
And filled the entrance with celeſtial light. — \ 250 


Wich admiration firuck, ad awe; and fear, | 
Roſe Metanira from her ſplendid « chair 3 . e. 


ae gaddels,1 to apply ber wie N k 0 e 
But ſhe refuſes, with becomi ing grace: AN ork OY fo: 
3. 113003565 -preimnies viola: des (hog | 3 enten non ue ets. 
| The beaureous' Ge er, who-rich e — | 025 5 3 
3% VAOTRS 1 VE L000 NEST Wach 126 10 i348 .$: FV 
With filent ou remains, and downcaſt eyes. Sa | 
en, 
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Then, ſkilled in courteſy, Lan placed bolivy 27 bool nals 


A. feat commodious, with fair culhians Seed, ho 5 2211 
The goddeſs chis accepts 55 her: Rea unfolds; 1 8 De a ofT 
Yet ſtill, diftrefiidy ber lingering ſpecch: with- holde. 260 
At Metanira's word, the grateful draught» ioo r- Heug il T 
Jambe then preſents, which Cerer nua; Ds 2515 Iq 0 


oy 


And, to divert her ſorrowsi\for- a while, 22 nail II 


Invento à tale that makes the goddefs ſmile s 0 019 


Reſerve and fear Ad at the Namſel s als; ; 5 4265 


| — a the Salty to ebe. Ae Join 09170) ena bak 


ca .. on, „ . e 
N * 


Ati“ 11 2 MEA STECTE 5 7 5 52019! 4 75 ENT oi e 
257. e the ancient writers, e by Kuſterus 1 Suid, v. Id un), re- 
reſent this attendant of [Metanirals: ab\pttulant' and offenſive. 1 Hlpmar-is| the} and our 
who has given her a good charadter, But, I am more ſurpriſed at what is mentioned by 
the ſcholiaſt on Nicander (AE iph. 190. ambe, 4 certain cle udant of. Menues e- 
ing the goddeſs dejected (aNνm•0¹ introduced a facetious 1855 13 ſed with pleaſant 
Jokes, in order to excite the goddeſs tor laughter.” And again: it ig aid, A e 27 
attributed ts Homer, that by the ferinenting herb album Ceres quaſſd the mig 
and, at the raillery of Tambe, the godgeſs 6-1. 199} .—Now, where, ſays the editor, in this 
hymn, ſhall we find any mention either of 'the bevefage given +6 Olres; or ef the Bestien 


diſcourſe of Iambe, which provoked her laughter? Ed. 

In addition to what has been ſaid in a former note {ice editor preface} ofthis fabjeft;. 
it ſeems very probable to me, that the chaſm, which clearly appears between the 198th 
and'2ggth verſes of the original, was | poſſeſſei by chat very paſſage which cumteined the 
circumſtances of Ceres drinking the T9y xuxe@va, and of her laughing at the jokes of e 35 


for it ſeems but a natural cin ility in Metanira, impreſſed as, he was ft the firſt app 


— 1 
V 
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cc The new-born child, which in theſe arms you ſee, 1 
«© The gods, unloaked far, have beſtowed on me: 

« Here, ſtranger, gladly would I thee employ, | 

« To nurſe, with benden care, this lovely boy : 270 
« Beneath thy charge, oh ſhould my darling live, 
e To reach youth's florid age, theſe hands ſhall give 
« Such vaſt rewards: i no fulune Cares ſhall ver 
5 Thy happy ſtate, the envy of thy ſex!” 

She ceaſed : the goddeſs raiſed her beauteous eyes, 275 

And to the gracious ſpeech ſhe thus replies: 
cc Thanks, grateful thanks, from this glad boſom flow ; j 

« And may the Gods on thee their gifts beſtow 1 ö 
1 e . 


* 


ance of the We and i the Genes in \ which 15 was ound: to o offer her ſome 
refreſhment, before the went abruptly to the raids df por pipe verde, of the 199th verſe: 
this refreſhment was preſented by Metanira's familiar attendant, Iambe; who, perceiving 
the goddeſs to be dejected (the ſtate in which the ſcholiaſt mentions her, and in which 
ſhe is left by the 198th verſe) ſeaſoned her offer with a well-timed jeſt, and provoked the 
goddeſs to mirth. This breach in the poem ſeemed to me to be ſo naturally repaired by. 
theſe circumſtances, that I have ventured to. introduce them into the tranſlation; taking 
care, however, to enen them by en which are b IN 1 thoſe woes 
| are not of beer ee eee e | 1555 


8 


5 
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A 


Thy darling child, entruſted to my care, 24016 
My love and fond ſolicitude ſhall ſhare: 4" RB. 
This gultleß breaſt ſhall do thy bey no hm; 
No plot ſhall i injure, nor malignant 3 3 | 
T' avert the dire effects with ſkill I know, 
And all the ills that Gm enchantment flow.“ 
So having ſaid, the lovely boy ſhe preſs d, . 8 
With hands immortal, to her fragrant . 4D 


* 


* 


* 


c 


* 


c 


A 


.C 


ov 


The mother ſaw ; and, at the grateful ſight, 
Her boſom ſwelled with hope and fond delight. 1 
281, &c.— This is a diicult paſſage : : | 
| x july, Lor, xaxo@padine: TiItung 


Our' &p innaomes dnavoera, Abu mor. 

Olds yap dvriropoy ,- Giprepo dN 

Oida d tmnaucing TOAUTHpovos to0Aoy PVT [49Vs | 
So ſtood the paſſage in the MS, but the editor has altered eryAoinos to :rnAucin. As far as 
the meaning of the word is concerned, he appears to me to be right: but leſs violence 
would be committed on the text, by retaining the termination of the dative cafe plural 
N,, and changing yrorapvey for y eee, which would a little clear the matter. 
I take the latter word (from the verb yrorapuyw Ion. pro yroripwu) to be anſwered by 
ſucciſis lignis et plantis; to which ſenſe y>oreuore, in the next verſe, ſeems. to have an 
alluſion. ' I take vaoruos to mean, gui ſecat materiam vel ligna ad parandum medicamen; 
i. e. one ſkilled in the uſe of medicinal trees and plants; and anſwers, in ſome meaſure, to our 
botaniſt and phyſician united in the ſame perſon, Among the ancients, the collector of 
ſimple ingredients, and the preſcriber of medicine, were not removed ſo far from each 
other, by the intervention of chymiſts, &c. &c. as they are at the preſent day, 
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Tux darling infant i now, wiſe Celeus ſon, 

Whom Metanira bore, DzMorHooN, Tp 290 
The goddeſs took in charge; and ſoon open: 

To exerciſe her taſk and Sracious plan. 

Like a young deity the infant grew) 

Beneath her care; nor from the breaft he drew, 

Nutricious milk, nor taſted groſſer meats; 295 
Him like the offipring of a god the treat: 
With ſweet ambroſia, her fair hand anoints 

His growing limbs, and 1 all his joints gs 

Soft breathings o'er his Wade | frame are ſent, 

Which, in her boſom, gains it's nouriſhment : 8 300 
Him, too, with ſubtleſt fire, in z night e WW 
She, like a burning brand, envelopes round, { FA 
den to all: mean while, with doubtful j joy, 


% 


T h unconſcious parents fav their growng 1 


8 * 7 FS * o vw — * of 
«a vw #4 2 0 4 4248 1 6 EE * ? 


290, . Ney ü the Sand e are e of Thetis nd Achilles, by Apollonive 
of SIO, iv. 869, as Homer here relates of Ceres and Demophoon.— EI. 


f 
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A blooming god upon their wondering eyes! M cath 
Immortal, toe, the goddeb bad im made, +; 


Nor wrinkled age his youth had cer Oe” 4 LI. 
Had not his anxious mother's weak defign + f oc 18 5 4 


% 


Diſturbed the goddeſs 1 in her, 3 dhvine. ; 2:52 111] 88 


With filent ſtep (bound ith graceful: ne i 2c: 25 1127 


She ſecret from her chamber ſtole, alone 2! 1 


And, underneath the night's inſidious maſtj, 1 i 


She ſaw the goddeſs at her awful taſk⸗ REM NEAWOrt sik 
Soon as her eyes beheld the proceſs lire, > 2 ene 0 
(Her darling infant overwhelmed with fel) i 7 HA * 
She ſcreams with horror, Gi lie child diftrefs'd; tnt! 
Thus loud exclaims, and ſtrikes eee etl od? 


4 * ? 1 | » . „5 „ 

R * * * — 5 1 4 2 bn 3 1 ; D 5 * 5 5 A 
\ þ i . | 

oy _ — 4 & 3 4 3 © > p 2 1 £ . 5 04157 44 * 


18. Ariles her 6 breaf—The original is, Pw iR uned, ſhe ſtruck both 


t 
— 


— thighs. Among the ancients, this was an act expreſſive of great grief or horror. 


There are ſeveral inſtances i in the old ſcriptures. e the en N the moderns, 
is wink 3 FER DET Fd By 


Y „5 | ; 8 Voi 8 
« 2 3 : * 4-3 $ * 4 1 F 4 SP * 858 1 1821 A £3 


c 


The mother's dear and L 


« Uncankias if tis good. or il impends 1 
©) Thy folly, too, imprudent as thou art, Fl * 


9 0 ng 2 
. * F < - 


My child! my child ! with fire encompaſs d around! 
This wretched boſom feels it's deepeſt 1 80 K 


* 


Her loud laments excite the goddeſs ire; 


Who ſnatched the infant from the ſacred N 


On the cold floor ſhe laid the hapleſs bop, 
unexpected joy: 
To Metanira, chen, theſe words returns, - WL 5 Be 
Whilſt indignation i in ber boſom burns: be: 4 1 085 
e Raſh mortals! ignorant hae! heaven intends ! 


Will bring repentance to thy forrowing heart: 330 


“ For know [---and by inexorable Styx 


« 1 rear, the fired oath that gods can "Bok SN IT 


— 


„ My purpoſe was to purify thy (en, 
T' immortalize thy dear Dzmornoon 3 - 


8 P 


— 


denen. (l. 5. p-. 50 who, i in other cba, apo ren well s- 
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«© Upon his frame eternal youth beſtow, i 1 e 335 
And fix unfading glory on his brow |_. 
k . 0 But that is paſt: now, mortal i is hin: ay 

1 8 And ſubject to the future laws of fate: 

lo © Yer, fincethy ſon within this boom Jy, | 
* Perpetual honour ſhall his lite diplay.:- 3240 
i e Whilſt, in the circuit'of/ his future. years, . 
ö c Eleufe ſons ſhall lift their hoſtile {pee 11 | ict 
And, with the fury of internal rage. 
Amongſt chemſelves a dreadful war ſhall wage. 
Hear, mortal, hear! whilſt I myſelf tuned. B48 - 
Tis honour'd Cars, whotn you now. behold ! TE. 
Whoſe ample ſtores delight and gain beſtow, 5 
| „ On gods above, and mortal men below 1... | + 
But go! and let the c $ ſtrength unite, - rity 1 8 


* on * 


* 


8 


* 


* 


0 


* 


* 


OP 


a 


A 


8 


A 


ir height: 350 
e There, 


341, &c.—-I do not know whether this prophecy « of Ceres were fulfilled or not. Hiſtory 


has left no trace of a civil war among the Eleufmians ; : at 0 that 1 am acquainted 
With, ad. 


“To honour ne upon yon neigh! 


HOME R's HYM Niro CERES. 27 


There, let a vaſt majeſtis Trurizſpread, | 
pt To crown Callichorus's lofty head 1 thn or 

. An altar raiſe within the faceed fine 

&* Myſelf will holy myſteries ordainn 12 
* And ſuch as, with due rites, my will ſhall e 353 


c 


1 
— 


* 


A 


* 


Thus, as ſhe ſpoke, her aged ſemblance fled, 

eſty appear d inſtead; 

Her 8 locks about her ſhoulders flow d, e 
| 19 round, ; it's charms beſtowed; : 360 
Her OE ae diffuſed a grateful ſcent; 


And, £ from her frame * oſs Tadiahor went, 
RS ory „ That, 


351. . temple—Pauſanias has left no deſcription of this 5 (Attic. 38 ) altho” 
he profeſſes an attention Wan e Tbe ſituation of it is s exactly determined 
baba 8 

357.—The ee cane — bars * dann. and ſtands thus in 
the original, COS ot Hey 
E916 TY Piet 4 eee — * un ey e- Ar, 1 

e Iarpbtc Hun r Und wink On 

Txidvaro, rx & eie 4d "pods dbbd ro 
5 Napre | Inns, Eonlay N "og neben & Say, 

Aung Ly 9 runde be HE, e Bo. . 


. f But, | 
: : ES 4 R 


* 


Shall gain my. favour; dr my wrath appeaſe 1 1.7 | 


- th 


N 8 
2 2 E 
2 78 Iz. . — 


r 


. 
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That, like th'ztheriaf\flaſhycit denk ale ht, e 
And fill'd the manſion with! celeſtial-. 
Forth, thro' the palace; then: ſhe fled; and leſt 365 ; 
The hapleſs mother of hier ſenſe bereſt; view A Ray 8 E * 
Relaxed: with fear; he — — 1 
And long ſhe ſtood in mute aſtoniſhment; Veet che Hane i 
Nor mindful of her Gareng ch ee 1 
Who ſtill lay groveling onicth obdugate und-. 
Meanwhile, the ſiſters heard his d ſ1 , . cry, 1 2 al > 2971. 
Atid, leaping from cher beds, te dd him ff: brig 
| One raiſed him 12 e In wha oe Wy” 1 vals: 


, 


. 1 4 — 
* 4 * .* * . . * » * 
0 y . * > * bh PR” , 1 1 * * * * * * * * 
* 3 13 I * 27 2 * * 89 "Ro. 81 ** : BY / 47 75 
8 9 14 * 216 Fes ? A p E M 3 Ns er K*. 125 1 
2 * s A 
Ky 


Ba pre wit ba, TORE that dats "Quit is als by Lie g u che ae of her 
gelden hair flowing over ber ſhoulders, in the 259th verſe: it's proper place appears to me to 
be three verſes ſooner : as it now ſtands, "the natural progreſs of the images is diſturbed : 

for after having preſented the reader with—the new form of the goddeſs, the beauty that ſpread 
around her, the fragrance that was ſeattered from her robes, and the radiance that Hot from her 
immortal frame, it ſeems to me a ſort of violence done to a beautiful climax, to introduce 
the flowing of her golden hair ; eſpecially, as the next and concluding image appears to be 
the conſequence of the radiance which thot from the goddeſs ; and ought, therefore, to 

follow that idea. If this circumſtance ſhould ſtrike the reader as it does me, I ſhall not be 
ages for placing the intrufive i image a little r in the trandlation, 3 . 


1 


- 


nl «1 "I BAY ; 
ESD awow oP * 


. 8 Koh * 
4 B o * 
s FOG 2 by . 


+ Angie 8 375 
Another runs to call, | At | 
Their abſent mother ; 8 80 by fear . 

. FL 0 Back to her fragrant cl had retired.” 

5 bs Colle ccd, now, around the child 5 0 came, 
A And bathed, withiwonted love; his' . frame; 1-1 alth 
Now ftrive, with nurſe· like ſkill, to caſe his pain, 
And calm his angry ſpirit, but in vainn 


8 Then, 18 0 che night, they. try, with fear e 


% 


GREAT 


375. — The original of this line ſtood thus, v. 267: 14 zpx Tay tas, Which the 
ee.mitor has altered for j 4 den mvp avixai', I can ſee no ſufficient reaſon for the alteration ; 
but think the addition of one letter is required to give the paſſage it's proper meaning: I. 
would write Tupay t, ſince it appears more reaſonable to ſuppoſe, that one of the 
ſiſters quenched, or dſtreyed, the fire that Ceres had kindled to purify the child, than to 
ſuppoſe the fire was already extinguiſhed, 5 e there is no ne and that the | 
damſel was employed in kindling a freſh one. ä 


7 5 — 378. by fear inſpired, &c.— At the 263d verſ e of the Sign, the poet k 1 
. a ſtate of fear and conſternation, upon Ceres“ revealing herſelf before her; in which 
ſtate ſhe remained @ long time. The daughters hear the infant's cries, and run immediately 

to his aſſiſtance: when they are arrived at the place where the child lay (and where, too, 
the mother muſt have been left in the above ſtate), the reader is ſurpriſed to find that Me- 
tanira is in her chamber, without any intimation from the poet of her having retired thither, 

E to me to be e give ſome ;; TOY PLONON ARTIE. 


T. 
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6 CkLBus, ba the day revealed it's 1 p 355 | 
Learns all that paſs'd i in this eventful night; „„ 
5 | And what th' illuſtrious goddek had enjoined,” 5 
| Prepares to execute with willing nd 147 od 61 a 
And, now, th' experienced of the ſtate he call, 
To meet their prince 2 62 ' D511 aged. | 
To theſe he iſſues the command divine, © 1 


To raiſe the ſtately temple and a ſhrine, ed ee Lk 
Which, on the mount, GREAT Czxes' name 1 en 
Cxkks, with beauteous crown, and lovely hair! 
The xady council cloſe with his defire, | 39 5 
And from the preſence of their prince retire:--- e „ 
The artificers begin the vaſt deſign, | 
That roſe beneath a patronage divine:——- F wi” ED 
The ſacred ſtructure, now, appears complete 3 ; ; 
The labour ends, and mortals-all „„ 
When golden Ceres, breathing Feet ee, e 
Within, her awful reſidence aſſumes; > PIT Lo 1 


8 +14+ 
[2 a * 
. 


2 
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And there, from all th immortal gods apart, 6 Cite c Deb! 
Pines for * daughter with a forrowing heart. 


- 


— 7. * 
j ry: p np FT, of XR 7 
48. . A 2 8 


Max 7 che earth, till nom whoſe ample: ſtore 405 


£ > 3 4 


\ Supplied all wants, a aue aſpect wore: 


. | 6 Td; e374} it 1 145 L424 £75 ; 7 1 
33 For one whole year, no wonted harveſts grew, 
0 g 1 9 . II : > 1 
. Since angry Ceres from the world withdrew : : | 


Th' incurvate ploughs up-turn the crumbling plain, 


And oxen labour o'er the Aab in vain; Fo OY 85 4710 


„ | gt ff 007 n „%%% ᷑ꝶ CA 95390 
„ No rifing crops reward t the ſower $ 2 5 
The h withers 1 b ungrateful fol, 5 
'% 5 3 Wy it o CINICSES * 4 F : 1 


. | hen, griping fami 8 ine his dread reign began, 
And had deſtroyed the wretched race of man; $ 


1 - * ® £ . 
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I cannot agree with the editor i in the ſenſe he puts on the paſſkge of Corcnug,) a tragic 
poet, quoted by Diodorus, the Sicilian ; ; ei that the Sicilians periſfied by famine, * 


- their neglecting agriculture, ft rom the forrow they experieneed at the loſs of Proſerpine.”, 
157 ri toi, doloribus, in "that quotation, to be confined entirely Wot 
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And curling incenſe grateful, to the ſkies ; 1 ns . 1 
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And graceful Ceres i in her temple ound: 1 5 
Tris approached, ht ſolemn filence broke, LY 8 . 
And, thus, her meſſage to the goddeſs o 5 mo”. 
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ce Let not thy rage contemn the ſire's decree, 85 85 7 43 
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From hell's dark regions to the realms of day; EN 
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The drooping goddels/fat, with grief oppreſs d; 


Whilſt lingering hope Kill whiſpers | in her breaſt; 470 


Perchance, great Ceres knows her daughter' s fate, © 
And ſtill may free her, from her wretched cpa 
Now, Hermes, potent in addreſs drew nigh; 


| And thus began the herald of the ſky :_ 
4 O PLuTo! thou, with duſky locks befpread-—- 475 


75 Thou avful ruler of the ſubject dead! 


* 


893 


4668.—1 cannot fee any thing in this paſſage to warrant the editor's alteration, (orig. 


* 324.) from d in'ar\ivay ton T' νννε A very little change will, in my opinion, 


give the paſſage it's true meaning; which I take to be expreſſive of Proſerpine's great 
anxiety to behold her mother; and to know, whether the had taken any meaſures for re- 
lieving her from the ben ſituation, into which the gods had ſuffered her to be 


hurried. The 32 * verſe requires E REnep for Sear, —1 would then read the paſſage 
thus „„ 
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c Immortal Jov. E commands me to-convey 


Th illuſtrious partner of thy calms away: 8 r 
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cc At her fair preſence direful ills ſhall ceaſe; „„ ig, . 


5 And angry Ceres ſoften into. peace: 8 1 | y 480 
ce The goddeſs now conceives a dreadful plan— | 
To ſweep from earth the fading race of man | 


„% Within the ground ſhe holds the fruitleſs grain; 


“ Nor can the gods their wonted honours gain ! ' 


cc Dire 1 is her rage : ſhe ſpurned Olympus height, ' 485 


« And tow rds Eleufis bent her angry flight ; 


6 There, in her fragrant temple, ſhe abides, £ 
« And o'er that daring people now preſides.” 
So Mercury ſpake : Plato compliant grows, 
And ſmiles appear beneath his duſky brows ; #7 490 


Jove's gracious will the gloomy god obeys, 


And to his baſhful bride his mind conveys: 
eGo, Proſerpine ! and calm thy mother's rage — 
« But, let due love for me thy breaſt engage ; 
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© Let undiſturbed affiance chaſe thy pain, 
&© Nor fad deſpondence cheriſn thus in en,, 


** Thy huſband's rank, amo ng t the gods, is high; 
He boaſts his brother Fove, who rules the ſky | 
795 Returning back, the empreſs thou' le become 
« Of all this nether world, thy proper home: 


« Vaſt dignities divinc thou, here, ſhale dam; 


« Here, mortal men {hall venerate thy name; ; 


* 


"7 Fri 
E 


« And ſuch, on earth, as impious ſpent th 
“Eternal pain hall ſuffer for their crime, 
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en, * nleſs, to thee, atoning victims burn ; 


<« And rites, and grateful gifts, thine anger turn. 
He faid : and, inſtant, at the proſpect bright, 

| His anxious s bride leapt forward with delight : 

Then, : the pomegranate $ ſeed he brings: : the ſnare 
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Impatient of the way, Oer all m a we” den WARN 
The whirling car through unreſiſting air! 
Nor checked the charioteer their rapid flight, 


Till Ceres fragrant fane appear d in fight: - 530 


There, on the mount; they Ropped. The mother s eyes 
Beheld her long-loſt daughter with fu rprize ; 
And, full of ; joy, with wild and frantic feet, 


Bounds o'er the ſhady mount her child to meet. 


528.—Both i in this place which deſcribes the paſſage Hm od in that which deſcribes 
Pluto conducting Proſerpine to, the infernal realms, we have ſtrong marks to ſhew us the 
Juppafed Situation of thoſe dreary regions. We ſce them at a vaſt diſtance from Greece, and 
the way made up of the uſual ſurface of the earth : rivers and vales, mountains and ſeas, 
intervene. This all favours the idea, that the realms of Pluto were fixed in the fhen 


weſtern world; at yp extremity of a vaſt, imagined deſcent; 3 and out of the reach of 
the Tl... 


© 533-—1 think. = Cs obs 1 ſhould be 9 of not us the text, unleſs. | 
to avoid ſome glaring, abſurdity, will defend the 366th-v. of the orig. from the n pro- 


poſed by the ingenious editor: he would ſubſtitute ueruuas, hinnulus, for payas, inſana. 
At the peril of Nein thought, by the editor, nan {ana mente præditus, I cannot but 
think, that Ha, is the original word. I apprehendb it is not to be confined to that ſenſe, 
to Which the editor ſeems to have limited it; i. e. @ prig/leſs of Bacehus : 1. take it in the 
larger, ſenſe, as meaning & CYazy perſons one aut of his miu; as the verb (naiven, inſanio, 
deſipio), from which it is derived, ſufficiently warrants. Surely, then, there is no im- 
propricty. in comparing the haſty and defultory manner, in which Ceres probably approached 
75 ber daughter, to the immethodical hurry. of a frantic perſon. Impreſſed, as ſhe was, with 
<xceflive delight, at, EY view: 1 e N Wow 988 8 en nature in giving 
Sts . the 
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Her mother's form the daughter . 1 1. „ 12250008 Te] 
And, leaping down from Pluto s Sen ü our Hh ; 5 
A mutual ſpeed her nimble feet diſplay, 5 ol 0 % 
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They met; and, claſped within each. other's arms, 
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Forgotten were their griefs, and dire alarms. - 


7 a” 


the manner in which ſhe met her * the manner is all the poet intended), a ſort of frantio e 
appearance: and I might appeal to the reader's experience; whether the motions and geſ- 9 
tures of a perſon ſuddenly impreſſed with exceſſive joy, do not appear as like thoſe of a 

frantic perſon, as thoſe do of one under the impreſſion of anger. _ irati menadibus 

comparantur,” ſays the editor : why may not exultantes alſo ? 


535.— The MS. begins to be defective at this verſe; from which, to the 176th, it 95 
to be irremediably ſo. Of this breach in the poem, the editor ſays, 1 in a note, Hic cm- 
plurium verſuum nunguam reparandam Jadturam fecimus. It is to be regretted, however, 
that the learned editor (generally happy in conjecture) did not ſet himſelf. heartily to work . 
on this paſſage, If he had not ſupplied the wordt of the author, he would, at leaſt, have | „„ 
come near to his meaning. Seven of theſe nine defective verſes have, each, a few words, f 
which may ſerve as a kind of index, to point out, in ſome meaſure, the meaning of ſuch a 
as are wanting ; and a ſhrewd critic might have filled them up with ſome probability of | LE 
ſucceſs. All I intended, by ſupplying the paſſage with a conſectural meaning in the tranſ- 
lation, was, to prevent the appearance of a diſagreeable fracture in the ſtory. I have 
taken care to diſtinguiſh, with italicts, what is not warranted by the text; which any 
one, ſuggeſting a more probable meaning, may eaſily reject. Something, indeed, may 
de gathered as certain; that Ceres and her daughter met; that they were extremely 7 
Wo | | with the meeting; and that Ceres ed pn her ae reſpecting the 7 dang fe bad rar 
„ with Pluto. g 
The other defeQive verſes in the MS. have been 8 or three e very alot 5 
fully ſupplied; partly, by ſome unknown critic (by whom they were found to have been 
filled up in the MS.); and, partly, by the critical ingenuity of the editor: it would be 
1 + and unneceſſary, to point out theſe ſupplies in the tranſlation. 
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HOMER's HYMN ro CERES. 4x 
a Whilp, thus, beneath aſfection t pleaſing Power, 
In mutual love, they paſſed the grateful hour, ©. © 
Intruffoe doubts aroſe in Ceres breaft; | 
"+ 1 Who, thus, bow fond ſolicitude expreſſed + | 
: Mom all is well, my child, N wainly. ſued, 612 bo Be 
« Thou rt not diſh Mnoured by infernal fd. 
« Oh, tell me all for, if from that thou rt free, 
Her late retreat my child no more ſpall *s 
—« But, fled to Jove, within the bleſt abodes, | 
cc Shall dwell with Ceres, honoured by the gods. 2. 5 50 
60 But i within grim Pluto's dreary ſeat, | 
Thon haſt but taſted his infidious meat; 
5 The year's third part thou muſt reſide in hell, 


The reſt with Ceres and the gods { ſhalt dwell. — 
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Bur, when, from the eceming earth, the ſpring 55 5 
Calls forth fair flowers, that round their odours fling, | 
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ce The potent Wem thro a dreary * ee { # 

ee From Pluto's gloomy regions, leads thee. back: 

& Scarcely by gods and men to be believed e 

Whom has the crafty deity deceived ?” | bs 
Io her the beauteous Proſerpine replied: 

„ From thee, O mother! will I nothing hide: 
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From bigh Olympus and the gods above, 
Deſcends the uſeful meſſenger FFC 
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« To Pluto's realms ; from thence, ſo hl decreed, 2 BE: 
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The wretched e in haſte to 1 15 


acquieſces in that err Fhe an runs thus: v. 381. 
Orr d avbeos tai evwdeoiv noapivoios » - 
IIavrodamois bd, ror amo Cops iel 
Adris oc ptya Javpe Yi Dunrois v arlpuroc. 
Kai Tv itardrnos Ji xpa—aripe; Tonudiypur. 


The laſt verſe has been filled up by—ar}po; Tloaudtypuwr, which appears to me to be a falſe 
ſupply. I apprehend it ſhould have been ſupplied by—ards Apyuipivrns (ſee v. 357, orig. 5 / 


the 82 415 then ſtand thus: 

Kal 7 Tard rad Ky pH Af riger ng. N 
As it remains at preſent, difficulties Gs which the editor in a note wall a abviate: 
" lege (fays he) per interrogationem ; ai Tivi 0 t$0TaTICE. Ruanquam xo vi ferri poteſt 
hoc loco. We find, then, that the violence done to the text, by this alteration, does not 


clear the matter of difficulty; for then xa; is in the way, and can ſcarcely be admitted, But 
; | : LE. all 


ce | That, 


560. think the meaning of this paſſage has been e by the . . . 
plied the deficiency of the 384th verſe of the original; - and by the 8 who ſilently x 
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. That, when thy longing eyes thy daughter ſaw, 
e Thou might thine anger from the gods withdraw: 


„ Soon as I heard the meſſenger's employ, 
% Deligbted itz W mess 1 Me e M 0 
« Then Plus offered; with infdious care 
The apple's fatal feed ; delicious ſnare ! 
„Which he ſo urgedunconſcious of my fate, 


ö 1 6 At length, a I took the bait. 
_ 5 „ « Toby. 


al this ariſes, if 1 be hs in my 9 Ws the verſe being filled up with 

Iloaudtypun, Pluto, inſtead of Apyupirrns, Mercury. The adoption of the latter would 

render the alteration of the text unneceſſary, and take away all offence from the con- 

junction xa}; it would, then, very properly connect two verſes, which, in the other 

2 | eaſe, have no connexion with each other. I take the ſenſe of the paſſage to be expreſſive 

— 1 of Ceres's aſtoniſhment, at the wonderful circumſtance of her daughter's being brought 

Ng: 5 back by Mercury, from the realms of Pluto; which induces her to enquire, whom he had 

decetved by his craft, ſo as to effect an eſcape. This is farther confirmed, if we conſider 

the character which Mercury had for tricks; and that it ſeems needleſs for Ceres to en- 
quire, by what art Pluto had deceived Proferpine, when ſhe was already in poſſeſſion of the 

| ſtory from the mouth of S9/.—Tt may be ſaid, that v. 395 (orig.) ſhows, that Ceres had 

aſked from Proſerpine the hiſtory of her rape; and, where ſhall we find the queſtion, if it 

7 be not contained in 384 ?—But this, I apprehend, does not ſet aſide what has been ad- 

* vanced: for, if that queſtion had been aſked at verſe 384, why does not Proſerpine begin 

that part of her ſtory immediately ?—lIt is plain, I think, that ſhe with-holds the relation 

of her adventure at large, and breaks through the order of it, that ſhe may anſwer the 

prefling queſtion Ceres had juſt put to her, in her aſtoniſhment, at ſeeing her daughter 

eſcaped from the watchful guard of Pluto, by the art (as ſhe ſuppoſed) of Mercury. Not 

to add, that a queſtion, occaſioning the dg tpectyeic in the 395th verſe, might have been 

aſked in the defective part of Ceres's ſpeech; . the imperfect word 8 of v. 3745 

ſeems to favour this ſu ppoſition, 
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« Tobey great Jove the gloomy monarch ſpeeds, © 
And to his golden chariot braced his dx; 


c 
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I nimbly took my ſeat ; my willing guide, 
With reins and ſcourge, ſat ready by my fide <. 
Soon as the horſes felt the biting thong, © 


* 


N 
* 


« Swift o er the gloomy track they ruſb d along; © 
% Mor floods, nor ſeas, nor vales, nor hills impede _ 
« Th immortal courJers in their 'arduous fpeed; | 


& Nor did the charioteer with-hold their flight, 


« Till, on this mount, thy fane appear d in fight + 
« Thus Proſerpine eſcaped, by Jove's command, * | 


Bor, now, at thy requeſt, I will relate 


cc Each circumſtance of my adventrous fate: 


3 75 
580 


e Which Hermes brought to Pluto's dreary land. 


5 ; Pop | 


575.— There ſeems a breach in the poem, (as the editor obſerves) between the 393d 
and the 394th verſes of the priginal. It appears to me, that it would be naturally re- 
paired by a. farther relation of Proſerpine's eſcape; which, without ſome ſuch repara- 
tion, would remain incomplete. The 394th verſe (orig.) I take to be the concluſion of 
that part of her adventure; this is anſwered by the 586th line of the tranſlation. I have 


ventured to bungle up this breach, in the tranſlation, with' a few tempo 


workman, - 


materials 
which are readily diſtinguiſhed from the old work, and eaſily removed by a more ſkillful 
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„ 589.—Pauſanias has quoted part of this paſſage, Meſſen. 30. Hemer has called all 
1 tdttheſe nymphs the daughters of Oraus, at v. 5. hut, by other ancients, ſome of them are 
mantidned-as the daughters of Nereus.; See Homer 8 II. xviii. 39. Heftod Fheog- 243 and 
| 349. Appmllodorus I. 2. pl. 5 G. and Hygin, Fab 1. Eledtra is 0 a e 
5 | nurſe, according to Claudiam de Rapt. Proſerp, iii. 17 -l 
. 594. Pinto There is ah unfortenate-fimilitude,' in Engliſtr, between the name of this 
; 5 nymph and mutet the infernal. ged. Their names do not any way interfere in the original. 
5 5099. Pallas, eral antient writers agree in relating, that Minerva and Diana 
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«a 


i Thele joined i in ſport: :-—-the lovely llc we crow, 


3 


7th Which o'er the fragrant mead promiſcuous grow ; 42 


c The golden crocus, now, attracts our eye, wh i 5 5 


6% Now, roſes pluck, for garlands to enfold a A 605 
« ur locks; and lilies, wondrous to behold1. 
9 + Among the reſt a ſweet. Marci 72 grew, ed 


« Peep as the golden crocus in it's hoes. = CY me 


« Delighted with the ſnare 2 ſtruck my eyes, 
« I ſtretched my eager . hand to ſnatch the prize; „ „ 6r0 
' 40 When, | \ 


purpoſe mob had formed of remaining in a ſtate of virginity. Diodor. Sic. V. p. 333. 


Pauſan. in Arcad. 31. Valer. Flac. V. 345. Statius Achill. II. 150. and Claudian. de 
Rapt, Proſerp. I. 227,—The laſt has made Venus alſo one of Proſerpine's companions, 


probably following Orpheus Argon. 1190; who, 0 the name of Siſters, e 
ſeems to have included Venus. Ed. 


607. Narciſſus, Crocus—The vrighngl | o 3 
Napxioocy , ov kee, womep as 8 . . 
The editor ſays, we may collect from Sophocles, (d. Col. 673.) . PRE Wk 
thing myfterious both in the crocus and narciſſus : but the paſſage: he has quoted gives 
nothing myſterious to the crocus, whatever it may to the other flower, of which it is fad 


* 


the ancient eroton was made, in honour of the two' great goddeſſes. I take the, goddeſſes here 


meant to be Ceres and Proſerpine. The editor confeſſes the Jomep: xp to be very flat >: 
it appears ſo much ſo to me, when the ſenſe is confined to the compariſon of the beauties 
of the two flowers, (by which the narciſſus is degraded rather than exalted,) that I have. 


confined 9 to the _— only ; 3 which, it is probable, is all that was meant by 
the poet. | 
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Commiſſions, Ceres mother, Run fines n er f 
With graceful robe ado brd, and lonely lan mort [> 4g 
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And blooming Proſerpine with beantepbe 8 1 tien al. N 
And bade her fay, fuch hondurd eee och 55 
Among the gods; 12s! Ceres ſelf ſhould: | 
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1 Ai aff Th 


The year ; third part, iniPluto's drear abodes 9 ils PF 
Pho reſt, with Cats andthe other god: Swift yall 
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| ; 1 64 5 | 

But, ſhooting Wem here i . 8451 5805 8 


Than the Rarian plain with Mp e on ; EVE | e 5 


r £) * # * * 1 his 
IR FN . "4 E 8 2 aw... 


$* £5 FE Bu . 3 ; ZE 
| 855 „ [. 1 Ec 22705 Nor ine 


642. Rharian plain—The MS. has, Eke 9 & p Allo ive? in a long note. on this, the 
Wee has offered ſome ingenious and fslid teaſoud for! reading Ric #2 4 Pripior Ne. 
I have adopted the correction, as it ſeems pretty clear, that the text has buffered an exciſion 
of one ſyllable. The Nharian plain was a. fruitful ſpot in the environs of Eleuſis. See „ 
Meurſius de reg. Att. I. 14. Pauſan. Att. 38.—Chcerilus (apud Pauſan. Att. 143 Phonus: {8 5 
(Lex. MS.) and Hef Fe ius . (Paipoy) + Fall 1 the n not che e Ef: 
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fo now, beneath the growing ſpring, the car 


„ all ſoon put forth | 650 
And fertile furrows on * 
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Arrived, Jove's gracious:embaſly to a. 8 
The goddeſſes ſoon met each other's:fightz = 655 


And mutual loje/arofe; and fwect delights z: 
When honoured Rhea urged her fond requeſt, [1 . 
And, thus, her daughter Ceres ſhe addreſs d: 
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ce O come, my child! the thunderer o whoſe eyes 


4 Oferlook the world, now, calls thee to the ſkies; +: 666 


«Among the gods, ſuch honours thou may ſt chuſe 


ce As ſuit thy wiſh.; nor will great RANG to 


7 He, too, conſents thy daughter ſhall remiin, „„ 


c 


A 


The year's third part, in Pluto's dreary reign 3 ö 
The reſt, with thee and each celeſtial god; 5 665 
He ſaid; and gave th irrevocable nod [= 


ES, 


„ 


* 


C 


A 


Comply, my child | nor let thy boſom prove. 


Relentleſs, thus, at cloud-compelling Jæve; 
<« But, oh!] from earth, call up thy lingering "EM | 


« 


* 


« And man's decaying race to life min 670. 


The mother, thus, her anxious ſuit expreſs d, 


And ſoftened into peace her daughter's breaſt- 


665. —After this line, which anſwers to the e verſe of the original, . is a re- | a 
petition, in the MS, of the five following verſes; 427, 428, 429, 430, 431, orig. which 


(Matthæi obſerves) are noted underneath as an interpolation. ann, has very mo 
perly refuſed them admittance into his edition. 
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The teeming fields confeſs the change benign, - | 5 
And, from their priſons, - copious Ronda refign ; 7 
5 Forth ſhoots the foliage; fragrant flowers abound; 675 
| And all thi extended earth, now, ſmiles: around! 


V. 432, & ſeq. 
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Bd 


1 Tg Cures, then, went forth to hold debate, | 


With the chief rulers of her favourite fate; 35 


Triptolemus, Eumolpus high i in ; fame 8 5 
Bold Diocks, who knows t the ficed to tame; - Wag ett FO 


[ 
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* 


— Faſt. iv. 1 F;) ine 
Tum demum vultuſque Ceres animumque recepit; 3 
lmypoſuitque ſuæ ſpicea ferta come. 
3 provenit ceſſatis meſſis in arvis; 
Et vix conjeſtas area cepit opes. Ed. 


677, &e. w will REY the reader with this difficult e as it 4 je found in the MS. 


. N aue „ Bacuten | 

Elxt, Teinlokipy Tt, Alen re Angir rs 
Edits Te BI KA 9', nynroge Nad, 
Apnoperivy d iepav, x01 zr I Kat. 
Tewnlokipuy re, Weng pres zl Tore * Alo NT. 
Ted, To Y S 280 rag eiu & Er roberdal, 


Oꝭr axle jiys Yar Te Few AME, ie, ab 


The editor gives a paſſage from Pauſanias (Corinth, 14.) wherein theſe. 453 484. and 


455th verſes of this poem are quoted, with a little variation. — As the paſlage now appears, 8 
hop are we to reconcile the different parts of it? We have the repetition of the names of 


Triptolemus 
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| The miniſtration of her ſacred rites 


And, when her purer feroice, came in View, 1 685 
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Triptolemus and Prolyxinus, graced, 


9 u T *% 7 
5 1 ' * 3 
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* bids fair Sefara ber priefef be, 

Diogenia and en boil . VVV 
( a ne 

Triptolemus and Diocles, added to tat of aich without any e meaning: 


A and connect, by that mean, the ſucceeding word, t, with the preceding, 7 yin. Tt 
in | is pretty clear, therefore, that this paſſage has ſuffered ſome depredation. „Non dubium, 
18 ; | fays the editor, lacunæ indicium facit Pauſanias, Att, 38.” Where that author mentions, 
= that Eumolpus, and the Daughters of Celeus, had the miniftration of holy matters; and that 
F . Homer calls the latter Diogenia, Pammerope, and Sæſara. But, there is no mention of 
I: | theſe daughters of Celeus in the hymn, as it now ſtands ; nor, indeed, is there auy place 
155 where they could haye been named as prieſteſſes, except in the paſſage now in view, where 
Ceres is appointing the care of her worſhip, and her myſteries, to different perſons 


18 of Ceres ; ; and this, with the teſtimony of Eumolpus himſelf; he ſays, Eumolpus wrote 
1M . of the rites of Ceres, her advent to Celeus, and the management of her myſteries, which be- 
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this 1 558 how been loſt, connining the appointment of theſe prieſteſſes.— But, I am in- 
duced to think, that tlie loſt part goes a than this, by the 4575 and 458th Jverſed ; ; 
which, I apprehend, the editor 

may perceive a prohibition from any im cs with her facred rites by Wiel ef per== 
ſons; and that even the initiated were not permitted to pry into the great myferies, It 

| ſeems to me, then, that the 457 and 458th verſes are the concluſion” of this prohibitory 
paſſage z and that . is a relative to thoſe myſteries, which it was never lawful for the 
ſtranger, or impure perſon, to 40%, in, 1o pry inte, er io deglarg : for the god, from the great 
ofence thereby given, would check the voice that ſhould make fo profane an attempt, This I take 
to be the meaning of the imperfect pallage before us; and, thus, cannot agree with \ hes 
editor, that TepeFipey means pretermittere, " negligere 5 | & apprehend. i it is from SN 
FPræflo, exhibeo ;—and ayzuv Doric for xi. According to theſe ideas, I have at- 
tempted to ſupply, in ſome meaſure, the deficiency, in the tranſlation: but, after all, 
whatever is intruded, (ciflinguiſhed by italicks, * wil fo Oy" give a to more we 
bable conjecturee. 
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